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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ........................................... 424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith ............................................ 853-0909 
Building Committee/Comité de Reconstrucción 
 Bill Clayton  ............................................. 250-7547  
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Juan Moreno .............................................. 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de  
Desarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele ............................................. 385-9364 
 Keith Pettyjohn ........................................ 336-6456 
 Rita Franklin ............................................ 853-7950 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Doug Siron .............................................. 229-1955 
 Dolores Ornelas-Hammond ....................... 921-0479 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabelle Yale ........................................... 850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Juan Jose Mena ....................................... 703-4917 
John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 
Creegan 
 Cliff Yochum ........................................... 342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske ................................................ 344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ..................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner ....................................... 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch ........................................... 345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape .............................................. 388-3847 
 Susan Jones ............................................ 342-1363 
Parish Nursing/Infermera Parroquial 
   .............................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 

St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber .......................................... 853-0796 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith ............................................. 853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Mark Geraty   ........................................... 342-2349  
Small Church Communities/Pequeñas comunidades 
de base 
 Mary Johnson .......................................... 853-8136 
Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan 
 Darcy Amburn ......................................... 342-2988 
 Linda Leonard .......................................... 336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz ........................................ 938-5780 
 

 

Chairperson ................. Bob Parsley ............ 703-2568 

Parish at Large ............ Rita Brilz ................ 344-5100 
Parish at Large ............ Bob Rainville .......... 424-7958 

St. Anne  ..................... Marilyn Tratz .......... 342-3480 

St. Anthony ................. Christy Chapman .... 345-1558 
St. Cecelia ................... Carol Herring .......... 342-7476 

St. Francis ................... Toni Post ............... 378-0446  
St. Joan  ..................... Genie Calkins ......... 331-7941  

St. Juan Diego ............. Frank Casabonne .... 939-6706 
St. Michael .................. Rod Jaszkowiak ...... 385-9893 

St. Theresa ................. John Kralovec ......... 385-7290 
St. Sylvester ................ To be filled 

St. Winefride ............... Deene Malone ........ 375-7412 
 

Coordinator/Coordinador 

Juan Jose Mena ...................................... 703-4917 

Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ....................................... 371-1612 

Secretary/Secretaria 
Tere Hernández ...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Church Remodeling—Phase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 

slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 

Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 

and decking 

Roofing installation 

completed 

Complete interior 

sheet rocking and 
finishes. 

 

 
Move into Phase II! 
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

Demolition—Center 
Section of existing 
Church 

New Masonry—wall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing 

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 

 
Install 

Furnishings and 
move in! 

Church Remodeling—Phase II Milestones 

From the Pastor, 

 
 The ancient greeting of Christians on Easter was "Jesus Christ is Risen" and the answer was "He is risen in-

deed."  He is risen and I wish all of you a Happy Easter!  Alleluia!  I thank all of those who worked so hard to make 
this Lent and Easter special.  Thanks to my wonderful fellow priests, Father Jesus Camacho and Father Arnie 

Miller.  Thanks to our great deacons, Bill Petzak and Francis Hess.  Thanks to parish and school staff, and to all the 

volunteers who work at both the school and the parish.  I would also like to thank the Knights of Columbus for all 
they do for the parish. 

 I thank the lectors, Eucharistic Ministers, servers, greeters, and musicians who make Saint Mary's the great 
place that it is.  And special thanks to the Liturgy Committee for all they do to help us pray.  I also want to take this 

opportunity to thank those who are working on our new church.  We have great workers, who continue to do an ex-
cellent job in tight and difficult circumstances.  I extend my thanks to all of the parish and outside the parish who 

continue to give funds to the construction project.  And I again suggest that as many people as possible give the 

Building Fund the stimulus check we are to all receive from the government.  Nothing would stimulate the economy 
more than paying for the new church! 

 Finally I realize that this is the last Easter in the old church, and also that next Easter will be the first great 
feast in the fully completed new Church.  That raises very many mixed feelings in me as I am sure it does in 

you.  God Bless all of you and Happy Easter! 

Peace,  Fr. Tom Faucher, Pastor 

 

Del Pastor, 

 

  En los tiempos antiguos los cristianos se saludaban durante el tiempo Pascual diciendo ñJesucristo ha resuci-
tado” y se respondía “Si ha resucitado”  Efectivamente ha Resucitado y les deseo a todos felices Pascuas de Resu-

rrección!  Aleluya!  Gracias a todos los que trabajaron duro para llevar a cabo una temporada especial durante la 

Cuaresma  y ahora para celebrar el Domingo de Resurrección.  Muchas gracias a mis compañeros, el Padre Jesús 
Camacho y el Padre Arnie Miller.  Gracias a nuestros buen diáconos, Bill Petzak y Francis Hess.  Gracias al staff parro-

quial y escolar y todos los voluntarios que trabajan en la escuela y en la parroquia.  A los Caballeros de Colon tam-
bién les quisiera dar gracias especialmente por todo lo que hacen aquí en la parroquia.   

 Gracias a los lectores, Ministros de Eucaristía, acólitos, ministros de hospitalidad, y músicos por su dedicación 

a nuestra parroquia y por su compromiso a la iglesia de Santa Maria para hacerla un lugar muy especial.  Le agradez-
co especialmente al comité de liturgia por todo lo que hacen para facilitar nuestro tiempo de oración.  Tomo esta 

oportunidad para darles las gracias a los trabajadores del proyecto de la renovación de la iglesia.  Los trabajadores 
han hecho un trabajo muy bueno a pesar de las limitaciones con el espacio y unas circunstancias dificultosas.  Gra-

cias a todos por los donativos monetarios al proyecto de nuestra remodelación.   Quisiera sugerir de nuevo que con-
sideren donar su cheque de estímulo del gobierno a la iglesia para ayudar con la recaudación de fondos para la nue-

va iglesia.  Este donativo seria una buena inversión para estimular la economía especialmente porque con su ayuda 

vamos a pagar por una nueva iglesia.  
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 Finalmente, reconozco que es el último Domingo de Resurrección que vamos a celebrar en la iglesia actual y 
el próximo año vamos a celebrar nuestra primera fiesta grande, El Domingo de Resurrección en la nueva iglesia.  Co-

mo cada transición causa sentimientos variados, es algo que me causa emoción y pienso que también a ustedes.  
Que Dios los bendiga a todos y Felices Pascuas de Resurrección.  

 

Paz,  Padre  Tom Faucher 
 

 
 

¡Felices Pascuas de Resurrección! El Padre José Luis Hernando nos cuenta una historia que nos puede ayudar a com-
prender un poco mejor el significado de la Pascua. Hace unos años una señora me trajo de regalo un frasco de cris-

tal; dentro del frasco había unas hojas de morera y unas motas negras, que ella dijo eran gusanos. Al irse, me reco-

mendó:"mantenga medio abierto el frasco y espere con paciencia". Sin dar mucha importancia a un regalo tan extra-
ño, lo dejé en el portal de la casa. Confieso que casi me olvidé de ello. Pero, para sorpresa mía, y como lección de 

humildad, el mismo Domingo de Pascua, cuando ya iba a salir para la iglesia, me dí cuenta de que el frasco estaba 
lleno de colores que se movían. Aquellos gusanos, a los que yo daba por muertos, se habían transformado en tres 

lindas mariposas. Ante el misterio y la coincidencia me estremecí emocionado. Era el día de la Pascua, el día en que 

Cristo dejó la oscuridad de la tumba para implantar una primavera de nueva vida en la tierra. Aquel, a quien despre-
ciaron como vil gusano, surgió vivo, nuevo y resucitado. El clásico simbolismo del gusano convertido en mariposa me 

ayudó a entender y aplicar a mi propia vida lo que es la Pascua como Paso y Cambio. Y sobre todo aquel precioso 
regalo me hizo entender mejor la Pascua del Señor: su paso de la muerte a la vida, del dolor al gozo, de la noche a la 

luz, del pecado a la gracia, de la Pasión a la Resurrección (El Momento Católico", publicación de los claretianos, 
1992). Es la misma invitaci·n que nos hace San Pablo: "Desp·jense del viejo yo y rev²stanse del nuevo yo que se va 

renovando hasta alcanzar un conocimiento perfecto según la imagen de su Creador" (Col 3:9-10).  Si Cristo ha resu-

citado, también nosotros debemos resucitar. El camino está abierto. 
 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 

Happy Easter!  Fr. Jose Luis Hernando tells a story which might help us better understand the significance of Easter.  

Some years ago a woman gave me as a gift a jar full of crystal; inside the jar were some leaves with black specks 
that she said were worms.  As she left, she recommended:  keep the jar lid half open and patiently wait”.  Without 

giving much thought to a strange gift, I left it in the main hallway of the house.  I must confess that I almost forgot 
about the jar.  But to my surprise, and as a lesson of humility, that very Easter Sunday, when I was leaving to go to 

church I noticed the jar was full of colorful things that were moving.  Those worms that I thought were dead had 

transformed into three beautiful butterflies.  Among the mystery and coincidence of this situation I shuddered with 
emotion.  It was Easter day, the day in which Christ left the darkness of the tomb and introduced the springtime of 

new life on earth.  He whom was scorned as mere worm, came to life, new and resurrected.  The classic symbolism 
of the worm converting to a butterfly helped me to understand and apply it to my own life that which is Easter and 

how it transforms it.  And much more than that, the precious gift that was given to me, gave me an understanding of 
the Resurrection of our Lord:  His crossing over from death unto life, from pain to joy, from the night to day, from sin 

to grace, from the Passion of the Resurrection (El Momento Catholico a publication of the Claretians, 1992).  This is 

the same invitation that St. Paul gives us:  Stop lying to one another, since you have taken off the old self with its 
practices and have put on the new self, which is being renewed, for knowledge, in the image of its creator.” (Col 3:9-

10).  Yes Christ has Risen, we too must rise.  The path is open. 
 

Your friend and servant, Father Jesus Camacho 

 
 
 
 

Please consider sending your government check for The Stimulus Package to the Church 

Building Fund.  
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Scripture Readings 
March 23—March 29 

CALENDAR – CALENDARIO 

 

Advertiser of the Week ñFinancial Planning Services!  

SUN. Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; 
Col 3:1-4; Jn 20:1-9 

MON. Acts 2:14, 22-33; Mt 28:8-15 

TUES. Acts 2:36-41; Jn 20:11-18 

WED. Acts 3:1-10; Lk 24:13-35 

THURS. Acts 3:11-26; Lk 24:35-48 

FRI. Acts 4:1-12; Jn 21:1-14 

SAT. Acts 4:13-21; Mk 16:9-15 

Contributions*:  

 
 
 
 
*Does Not Include Building Fund.  

March 15 & 16: 
Last Year: 

$7,994.00  
$7,765.50 

Sun., 
Mar. 23 

Happy Easter! 

Mon., 
Mar. 24 

Parish Office Closed 

¶ 8 p.m., Platicas Prebautismales (Salón A) 

Tues., 
Mar. 25 

Parish Office Closed 

¶ 6:30 p.m., Development & Finance Com-

mittee (Rm. A) 

¶ 7:00 p.m., Estudio B²blico (Sal·n D) 

¶ 7:00 p.m., Karen’s Choir (Church) 

Wed., 
Mar. 26 

¶ 7 p.m., RCIA (Rm. D) 

¶ 7 p.m., Parish Pastoral Council (Buffalo 

Rm.) 

Thurs., 
Mar. 27 

¶ 8 p.m., Platicas Prebautismales (Salón A) 

Fri., 
Mar. 28  

 

¶ 12 p.m., Centering Prayer (Church) 

¶ 3 p.m., Cook Baptism (Church) 

¶ 8 p.m., Platicas Prebautismales (Salón A) 

Sat., 
Mar. 29 

¶ 10 a.m., Bautizos (Iglesia) 

Sun., 
Mar. 30  

¶ 9:30 a.m., Jacob Moreno Baptism 

(Church) 

¶ 7 p.m., Confirmation Group (Rm. C) 

MARK YOUR CALENDARS! UNDERAGE DRINKING 
TOWN HALL APRIL 1.  
 

The Bishop Kelly Senior Class parents are sponsoring 
"Don't Be Fooled! Underage Drinking -- It's no joke" on 

Tuesday April 1, 2008 at 6:45 p.m. in the cafeteria 

at Bishop Kelly. Resources & light refreshments start at 
6:30 p.m.  This evening is for parents with students of 

all ages—elementary school to college bound.  Come 
find out the latest trends and gain resources. 

ADULT CATHOLIC EDUCATION TREASURE 
VALLEY NEWS 
 

(1) Faith and Fiction which is reading A Thousand 
Splendid Suns by Khaled Hussein meets on Mar. 25 at 
Sacred Heart from 10-noon and at Nazareth from 7-

9pm.  (2)  New classes are forming for spring: a) 
Introduction to Theology with Fr. Hugh Feiss at St. 

Paul Student Center, Sat., April 5—May 3; 9am—1pm; 

and b) Basic Catholic Beliefs (on-line only) with 
John Fiedler. CEUs are available for both classes.  For 

information or to register contact Peg by phone (424-
8989), email AdultCatholicEd@GMail.com or visit the 

website above. 

Young Adult Ministry is here! 
Treasure Valley Young Adult Ministry is alive and well 
at Saint Mary’s Church.  If you are between the ages of 

18 and 40, single or married, and looking for faith and 
fun filled programs to fit your lifestyle then check out 

all the great stuff in store for young adults within our 

parish.  Go to www.tvyam.org to see the latest 
information on this exciting new ministry. 
 

HOLY GROUNDS, a new coffeehouse speaker series 

brought to you by Treasure Valley Young Adult 
Ministry, will be kicking off its “Gifts of the Holy Spirit” 

series in April 2008. Grab some Coffee or Tea, enjoy a 

phenomenal speaker some lively discussion and music, 
and then hang out afterwards.   Join us on Friday, 

April 4, 2008, for Gifts of Wisdom & Knowledge with 
Fr. Hugh Feiss. 
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St. Mary’s Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 
Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Nat’l Guard 

Major Grant S. Fawcett U.S. Army 

Capt. James Corrigan U.S. Air Force 

Captain John R. Fawcett U.S. Army 

Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 

PV2 Andrew E. Friton U.S. Army 

Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 

Captain Tom Hitt Air Force Nat’l Guard 

Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 

FC6 Christopher Mais U.S. Navy 

Lt. Col. William McQuade U.S. Army 

PV2 Ashley Peachey U.S. Army 

Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 

PFC Adam Schumacher Army Nat’l Guard 

Spec. James Schumacher Army Nat’l Guard 

Corporal Jake Thacker Marine Corps 

Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 

Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR: 
 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el Padre 

Jesús la primera semana del mes.  
2. Asistir a dos pl§ticas durante el mes (en grupo), a las 8 

p.m. (ver el boletín) 

3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 
matrimonio por la iglesia de los papas y los padrinos.  

4. Los Bautizos se llevan acabo el ¼ltimo s§bado del mes 
en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y otro 

dentro de la Misa de 7p.m. 
 

En marzo los bautizos serán el sábado 29 de marzo. Las 
platicas serán el 24, 27 y 28 de marzo a las 8 p.m. en el 

salón a del centro parroquial (la casita).  

CURSO DE CONFIRMACIÓN 
 

Comienzan el 24 de febrero a las 10 a.m. en el Salón A del 

centro parroquial.  Todas las personas mayores de 16 
años que quieran confirmarse pueden hablar a la oficina al 

344-2597 o pueden hablar con el Padre Jes¼s Camacho.  

Advanced Contemplative Prayer Retreat...Roots of 

Contemplative Prayer: April 4-6 2008 at the 
Monastery of the Ascension:  $110. Teachings of the 

Christian mystics, discussion, group silent prayer, 
yoga, massage.  Contact Br. Selby at 

selby@idahomonks.org 208-324-2377 x 215. 

A private weekend for two…..Return home 
with a better marriage.  Attend a Marriage 
Encounter Weekend, April 25-27. Call Jessica 
and Greg for info and registration 208-378-
6851 or registration@wwmesnakeriver.org 

Rosary and Religious Jewelry Sale...Religious 

education will have beautiful imported hand-
made Italian, Czech and Mexican rosaries, 

and also Catholic medals, crucifixes and other 
Christian jewelry from Sanctus Fundraising for 

sale after the Masses on the weekend of 

April 5 & 6.  These items will make perfect 
First Communion, Confirmation and Mother’s 

Day gifts.  All proceeds will go toward the religious 
education program. 

Thank you to all of the St. Mary’s Parishioners who 

were involved with the cookie sale on March 16.  We 
made $283.00 this month.  We now have $1,248 in 

our Altar Linens Account.  We will have cookies for 
sale on April 20th and May 18th.  

Edgar Aceves 

Joanna A. Aceves 
Alejandro de Anda 

Julio Barroso 
Javier Barroso 

Matthew Baumann 

Cristian Beltran 
Marela Areli Calderon 

Alexis Cardenas 
Nelida Carrillo 

Miguel Collazo 
Eleanor Collins 

Bernardino Coloa R. 

Christina Cuevas 
Vicente Dimas 

Eric Fitzpatrick 
Kate Franklin 

Ben Fujii 

 

Vianey Garcia 

Jorge Alberto Millan 
Mike Kalange 

Nelly Lamas 
Mariela Lopez 

Jared Lyons 

Doricela Millan 
Adriana Morales 

Andrea Murgia 
Adrianne “Andi” Oden 

Martin O. Palacios 
Ryan Peachey 

Carla Rosas 

Fabiola Sanchez 
Joe Sharpes 

Alejandro Silva 
Emily Stech 
Cristal Vazquez 

From the Parish: 
 

Congratulations to all of those preparing 
for Confirmation.  Please continue to pray for 

these young people and adults preparing for this 

special sacrament.  The St. Mary’s Parish Family is 

invited to attend the Confirmation taking place at 
the Cathedral on April 8th at 7 p.m. 
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March,  2008 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 

Reader 1 Jerry Helgeson Kent Brown Bill Clayton 

Reader 2 Fran Wickham Gloria McDonald Rita Franklin 

Priest Bread 1       

Alt. Eucharistic Min - Bread 1 Rich Canderan Sandy Banta Nicole Casabonne 

Head Eucharistic M - Bread 2 Jo Ann Canderan Jim Kelsch Isabell Yale 

Eucharistic Minister - Bread 3 Eileen Hoobing Pat Edwards Janet Casabonne 

Eucharistic Minister -  Bread 4 Ray Hoobing Kathy Carney Francois Casabonne 

Deacon - Alternate - Wine 1 Liz Lister Roland Krueger Carolyn Crooks 

Eucharistic Minister - Wine 2 Virginia Medek Mark Oden Toni Post 

Eucharistic Minister - Wine 3 Jan Winner Heidi Oden Margo Mojica 

Eucharistic Minister - Wine 4 Larry Winner Marilyn Tratz Marianne White 

Hospitality Captain` Miriam Adams Jim McConville John/Ann Brueck 

    Vince Johnson   

March 2-9       

Altar Server Cross Bearer Maria Baca Xavier Emel Tierney Ball 

Altar Server Candle Bearer Gabby Basterrechea Cece Pratt Robert Casabonne 

Altar Server Candle Bearer Megan Nicola Hugh Pratt Matt Burke 

March 16-23-30       

Altar Server Cross Bearer Gunnar Hardy Noah Elia Roman Campenella 

Altar Server Candle Bearer Alex Wezensky Brandon Helgeson KC Anderson 

Altar Server Candle Bearer Cheyenne Murano Elizabeth Thometz Joy Ann Young 


